	[bookmark: _Hlk211333957]DODATEK Č. 8 KE SMLOUVĚ O SPOLUPRÁCI

	ADDENDUM NO. 8 TO THE COOPERATION AGREEMENT


	
uzavřený mezi


	
concluded between


	Viatris CZ s.r.o.
se sídlem Evropská 2590/33c, Dejvice, 160 00 Praha 6
IČ: 03481778
DIČ: CZ03481778
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, sp. zn. C 232034
zastoupena Janem Bláhou, jednatelem
(dále jen jako „Dodavatel“ nebo „VIATRIS“ na straně jedné)


a


	Viatris CZ s.r.o. 
with its registered office at Evropská 2590/33c, Dejvice, 160 00 Prague 6
ID no.: 03481778
Tax ID no.: CZ03481778
registered in the Commercial Register administered by the Prague Municipal Court, file ref. C 232034
represented by Jan Bláha, Executive Director
(hereinafter referred to as “Supplier” or „VIATRIS“ of the one part)

and

	Zdravotnická zařízení jednající společně a nerozdílně na straně druhé:

	Medical facilities acting jointly on the other side:


	Nemocnice České Budějovice, a.s. 
se sídlem B. Němcové 585/54, České Budějovice 7, 370 01 České Budějovice
IČ: 26068877
DIČ: CZ26068877, pro účely DPH CZ699005400
zapsaná v obchodním rejstříku pod spis. zn. 
B 1349 vedenou u Krajského soudu v Českých Budějovicích 

	Nemocnice České Budějovice, a.s. 
with its registered seat at B. Němcové 585/54, České Budějovice 7, 370 01 České Budějovice 
ID no.: 26068877
Tax ID no.: CZ26068877, for VAT purposes CZ699005400
registered in the Commercial Register file ref. 
B 1349 held by the Regional Court in České Budějovice


	Nemocnice Jindřichův Hradec, a.s.
se sídlem U Nemocnice 380/III, 377 38 Jindřichův Hradec
IČ: 26095157
DIČ: CZ26095157, pro účely DPH CZ699005400
zapsaná v obchodním rejstříku pod spis. zn. 
B 1464 vedenou u Krajského soudu v Českých Budějovicích 

	Nemocnice Jindřichův Hradec, a.s.
with its registered seat at U Nemocnice 380/III, 377 38 Jindřichův Hradec
ID no.: 26095157
Tax ID no.: CZ26095157, for VAT purposes CZ699005400
registered in the Commercial Register file ref. 
B 1464 held by the Regional Court in České Budějovice


	Nemocnice Český Krumlov, a.s.
se sídlem Nemocniční 429, Horní Brána, 381 01 Český Krumlov
IČ: 26095149
DIČ: CZ26095149, pro účely DPH CZ699005400
 zapsaná v obchodním rejstříku pod spis. zn. 
B 1460 vedenou u Krajského soudu v Českých Budějovicích 


	Nemocnice Český Krumlov, a.s. 
with its registered seat at Nemocniční 429, Horní Brána, 381 01 Český Krumlov
ID no.: 26095149
Tax ID no.: CZ26095149, for VAT purposes CZ699005400
registered in the Commercial Register file ref. 
B 1460 held by the Regional Court in České Budějovice



	Nemocnice Písek, a.s.
se sídlem Karla Čapka 589, Budějovické Předměstí, 397 01 Písek
IČ: 26095190
DIČ: CZ26095190, pro účely DPH CZ699005400
zapsaná v obchodním rejstříku pod spis. zn. 
B 1462 vedenou u Krajského soudu v Českých Budějovicích 

	Nemocnice Písek, a.s. 
with its registered seat at Karla Čapka 589, Budějovické Předměstí, 397 01 Písek
ID no.: 26095190
Tax ID no.: CZ26095190, for VAT purposes CZ699005400
registered in the Commercial Register file ref. 
B 1462 held by the Regional Court in České Budějovice


	Nemocnice Tábor, a.s.
se sídlem Kpt. Jaroše 2000, 390 03 Tábor
IČ: 26095203
DIČ: CZ26095203, pro účely DPH CZ699005400
zapsaná v obchodním rejstříku pod spis. zn. 
B 1463 vedenou u Krajského soudu v Českých Budějovicích 

	Nemocnice Tábor, a.s. 
with its registered seat at Kpt. Jaroše 2000, 390 03 Tábor
ID no.: 26095203
Tax ID no.: CZ26095203, for VAT purposes CZ699005400
registered in the Commercial Register file ref. 
B 1463 held by the Regional Court in České Budějovice


	Nemocnice Dačice, a.s.
se sídlem Antonínská 85, Dačice II, 380 01 Dačice
IČ: 28113195
DIČ: CZ28113195, pro účely DPH CZ699005400
zapsaná v obchodním rejstříku pod spis. zn. 
B 1871 vedenou u Krajského soudu v Českých Budějovicích

	Nemocnice Dačice, a.s.
with its registered seat at Antonínská 85, Dačice II, 380 01 Dačice
ID no.: 28113195
Tax ID no.: CZ28113195, for VAT purposes CZ699005400
registered in the Commercial Register file ref. 
B 1871 held by the Regional Court in České Budějovice


	Nemocnice Prachatice, a.s.
se sídlem Nebahovská 1015, Prachatice II, 383 01 Prachatice
IČ: 26095165
DIČ: CZ26095165, pro účely DPH CZ699005400
zapsaná v obchodním rejstříku pod spis. zn. 
B 1461 vedenou u Krajského soudu v Českých Budějovicích

	Nemocnice Prachatice, a.s.
with its registered seat at Nebahovská 1015, Prachatice II, 383 01 Prachatice
ID no.: 26095165
Tax ID no.: CZ26095165, for VAT purposes CZ699005400
registered with the Commercial Register file ref. 
B 1461 held by the Regional Court in České Budějovice


	dále jednotlivě jako „Zdravotnické zařízení“ a/nebo společně jen jako „Zdravotnická zařízení“  

zastoupena společností

	hereinafter referred to as the “Medical facility” individually or the “Medical facilities” jointly 


represented by 


	Jihočeské nemocnice, a.s.
se sídlem B. Němcové 585/54, České Budějovice 7, 370 01 České Budějovice
IČ: 260 93 804
DIČ pro účely DPH CZ699005400
zapsaná v obchodním rejstříku pod spis. zn. B 1451 vedenou u Krajského soudu v Českých Budějovicích
zastoupenou: MUDr. Ing. Michalem Šnorkem, Ph.D., předsedou představenstva  
(dále jen jako „Zástupce“)

(dále jen jako „Odběratel“ na straně druhé)

	Jihočeské nemocnice, a.s.
with its registered office at B. Němcové 585/54, České Budějovice 7, 370 01 České Budějovice
ID No.: 260 93 804
for VAT purposes CZ699005400
registered in the Commercial Register file ref. B 1451 held by the Regional Court in České Budějovice
represented by MUDr. Ing. Michal Šnorek, Ph.D., Chairman of the Board of Directors 
(hereinafter referred to as the “Agent”) 

(hereinafter referred to as “Customer” 
of the other part) 

	
I.
Změna

	
I.
Amendment


	1. Smluvní strany uzavřely dne 26.04.2022 smlouvu o spolupráci ve znění dodatku č. 7 ze dne 22.09.2025 na základě které se Dodavatel zavázal, v případě splnění stanovených podmínek, poskytnout sám nebo prostřednictvím distributora bonus za odběr určitých výrobků, (dále jen „Smlouva“).

	1. On 26.04.2022 the Parties concluded a cooperation agreement as amended by Addendum No. 7 of 22.09.2025 under which the Supplier agreed, where the stipulated terms are fulfilled, that either the Supplier itself or via a distributor shall provide the Customer with a bonus for buying certain products (hereinafter referred to as the “Agreement”).


	2. Některé smluvní podmínky byly sjednány v příloze č. 1 Smlouvy.

	2. Certain contractual conditions were agreed upon in Annex No. 1 of the Agreement.


	3. Smluvní strany tímto nahrazují znění přílohy č. 1 Smlouvy zněním, které je uvedeno v příloze č. 1 tohoto dodatku. 



	3. The Parties hereby replace the wording of Annex No. 1 of the Agreement by the wording which is stated in Annex No. 1 of this addendum.   

	II.
Smluvní strany se dohodly na doplnění Smlouvy o nový článek VII., který zní takto:

VII. Dodržování zákonů o kontrole obchodu
 
	II.
The Contracting Parties have agreed to add a new Article VII. to the Agreement, which reads as follows:
VII. Compliance with trade control laws


	1.1 [bookmark: _Hlk192158599]Odběratel je srozuměn s tím, že společnost VIATRIS je povinna dodržovat zákony a předpisy Spojených států amerických a Evropské unie (dále jen "EU") a jejích členských států týkající se kontroly vývozu a hospodářských sankcí platné po dobu trvání  této Smlouvy, mimo jiné včetně předpisů USA o kontrole vývozu (hlava 15 federálního zákoníku USA, část 730 a násl.),  předpisy spravované Úřadem pro kontrolu zahraničních aktiv Ministerstva financí USA (hlava 31 federálního zákoníku USA, část 500 a násl.) a předpisy přijaté a spravované EU a jejími členskými státy (souhrnně "zákony o kontrole obchodu"), mimo jiné včetně předpisů omezujících obchod s Krymem, Kubou, Íránem, "Doněckou lidovou republikou" a "Luhanskou lidovou republikou",  regionem "Záporoží" a "Cherson" na  Ukrajině, Severní Koreou a Sýrií a s konkrétními zakázanými a omezenými stranami. Odběratel prohlašuje a zaručuje, že mu není známo, že by všechny transakce provedené na základě této Smlouvy nebyly plně v souladu se zákony o kontrole obchodu.  Odběratel dále bere na vědomí, že společnost VIATRIS je povinna dodržovat a dodržuje zákony a předpisy USA upravující přípustnost dováženého zboží, mimo jiné včetně § 307 zákona o clech z roku 1930 v platném znění, a dalších zákonů týkajících se dovozu zboží vyrobeného za použití nucené nebo dětské práce, mimo jiné včetně zákona o prevenci nucené práce Ujgurů (UFLPA), Zákon o boji proti nepřátelům Ameriky prostřednictvím sankcí (CAATSA) nebo jinými zákazy a omezeními.


1.2 Odběratel prohlašuje a zaručuje, že produkty VIATRIS nebude vědomě prodávat, vyvážet, reexportovat nebo jinak převádět do jakékoli jurisdikce v rozporu se zákony o kontrole obchodu, zejména:

1.2.1 nebude vědomě prodávat, vyvážet, reexportovat        ani jinak převádět, přímo či nepřímo, žádné Produkty VIATRIS žádné osobě v destinaci, na kterou se vztahuje embargo
[bookmark: _Hlk172640213]USA, v současné době včetně Krymu, Kuby, Íránu, Severní Koreje, "Doněcké lidové republiky" a "Luhanské lidové republiky", "Záporoží" a "Chersonu" na Ukrajině, a Sýrie, pokud to není povoleno podle zákonů USA a s písemným souhlasem společnosti VIATRIS; 

1.2.2 [bookmark: _Hlk172638174]nebude vědomě přímo či nepřímo prodávat, vyvážet ani reexportovat do Ruska nebo Běloruska nebo pro použití v Rusku nebo Bělorusku žádné Produkty VIATRIS dodávané na základě této Smlouvy nebo v souvislosti s ní, které spadají do působnosti článku 12g nařízení Rady (EU) č. 833/2014 nebo článku 8g nařízení Rady (ES) č. 765/2006; a

1.2.3 vynaloží maximální úsilí, aby zajistil, že účel tohoto odstavce nebude zmařen žádnými třetími stranami v dalším obchodním řetězci, například možnými prodejci a nabyvateli sublicence.

1.3 Odběratel dále zaručuje, že mu není známo, že by byl uveden na seznamu zakázaných nebo omezených subjektů vlády USA, EU nebo jiné vlády, mimo jiné včetně:

1.3.1 seznamu zvláštně označených státních příslušníků, seznamu osob vyhýbajících se zahraničním sankcím nebo jiných seznamů omezených stran vedených Úřadem pro kontrolu zahraničních aktiv Ministerstva financí USA;

1.3.2 seznamu subjektů, seznamu neověřených subjektů, seznamu odmítnutých stran nebo jiných seznamů vedených Úřadem pro průmysl a bezpečnost Ministerstva obchodu USA;

1.3.3 seznamu subjektů UFLPA vedeného Ministerstvem vnitřní bezpečnosti Spojených států;
1.3.4 konsolidovaného seznamu finančních sankcí a omezených seznamů EU vedených členskými státy EU; nebo

1.3.5 zakázaných seznamů spravovaných jinými informovanými americkými nebo neamerickými státními orgány.  

1.4 Odběratel dále zaručuje, že není přímo či nepřímo, individuálně ani souhrnně, vlastněn ani ovládán žádnou osobou uvedenou na těchto seznamech, a že nebude vědomě prodávat, vyvážet, reexportovat ani jinak převádět žádné produkty VIATRIS žádné osobě uvedené na těchto seznamech nebo subjektům, které vlastní (50 % nebo více) nebo které ovládají, přímo či nepřímo, individuálně nebo souhrnně, pokud to není povoleno podle zákonů USA, EU nebo jiných platných zákonů a s písemným souhlasem společnosti VIATRIS. 

1.5 Odběratel dále zaručuje, že: (1) v žádné fázi těžby, výroby nebo zpracování produktů dodávaných Odběratelem nebo jakýchkoli jejich částí či komponentů nebyla a nebude použita nucená práce (mimo jiné včetně dětské práce, práce odsouzených osob a/nebo nucené či práce v otroctví pod hrozbou trestních sankcí); a (2) žádné vstupy (včetně jakýchkoli surovin, dílů a komponentů) použité při výrobě produktů dodávaných Odběratelem nebyly zakoupeny nebo jinak získány (přímo nebo nepřímo) od jakýchkoli subjektů nacházejících se v zemi, regionu nebo území na které se vztahují dovozní omezení celní a pohraniční ochrany USA (včetně Ujgurské autonomní oblasti Sin-ťiang (Sin-ťiang) Čínské lidové republiky (ČLR), nebo od subjektů uvedených vládou USA na seznamu subjektů UFLPA. 

1.6 Odběratel dále souhlasí s tím, že bude informovat společnost VIATRIS o všech formálních nebo neformálních dotazech nebo oznámeních ze strany americké celní a hraniční ochrany (CBP) a celních a jiných příslušných orgánů EU a jejích členských států týkajících se přípustnosti produktů do USA nebo EU, pokud k tomu bude oprávněn dle právních předpisů České republiky.

1.7   Odběratel bere na vědomí, že společnost VIATRIS může, podle vlastního uvážení a bez předchozího upozornění, okamžitě pozastavit platby, pokud se jednání nebo nečinnost Odběratele stane předmětem vyšetřování možného porušení zákonů o kontrole obchodu.  Nadto Odběratel bere na vědomí, že pokud společnost VIATRIS prokazatelně zjistí, že společnost Odběratel nedodržela ustanovení jakéhokoli platného zákona, včetně zákonů o kontrole obchodu, může společnost VIATRIS podle vlastního uvážení a bez předchozího upozornění okamžitě ukončit tuto Smlouvu.

1.8 Odběratel zaručuje, že všechny osoby jednající jejím jménem budou dodržovat všechny platné právní předpisy v České republice v souvislosti s veškerou prací v rámci této Smlouvy.

1.9 Každá smluvní strana dále zaručuje a prohlašuje, že pokud se dozví nebo bude mít důvod se domnívat, že došlo k porušení ustanovení tohoto článku nebo pokud obdrží od příslušných orgánů USA a EU a jejích členských států formální nebo neformální dotazy nebo oznámení týkající se ustanovení tohoto článku, neprodleně o tom informuje druhou smluvní stranu, pokud ji v tom nebrání ustanovení platných právních předpisů, kterými je povinna se řídit.

1.10 Společnosti VIATRIS bude umožněn přiměřený přístup k účetním knihám a záznamům Odběratele týkajících se plnění této Smlouvy a bude mít právo provádět audit Odběratele výhradně v souvislosti s plněním této Smlouvy během pracovní doby Odběratele, a to na základě předběžného oznámení zaslaného sedm (7) dní předem, a to pravidelně v souladu s tímto článkem.

1.11 Společnost VIATRIS je oprávněna oznámit kterémukoli státnímu orgánu, včetně příslušného orgánu kteréhokoli dotčeného členského státu EU, jakékoli porušení povinností stanovených výše v tomto článku.

1.12 Smluvní strany se dohodly, že ujednání tohoto článku se na Odběratele vztahují pouze v tom rozsahu, v jakém je lze aplikovat ve vztahu k předmětu činnosti Odběratele.

1.13 Smluvní strany se dále dohodly, že označení článku „VII. Závěrečná ustanovení“ Smlouvy se mění na článek „VIII. Závěrečná ustanovení.“

III.
Závěrečná ustanovení

1. Jiná ustanovení Smlouvy se nemění. 

	1.1 Customer understands that VIATRIS is required to and abides by export control and economic sanctions laws and regulations of the United States and the European Union (“EU”) and its member states in effect during the term of this Agreement, including but not limited to the U.S. Export Administration Regulations (Title 15 of the U.S. Code of Federal Regulations Part 730 et seq.), regulations administered by the U.S. Treasury Department’s Office of Foreign Assets Control (Title 31 of the U.S. Code of Federal Regulations Part 500 et seq.), and Regulations adopted and administered by the EU and its member states (collectively, “Trade Control Laws”), including but not limited to those restricting trade with Crimea, Cuba, Iran, the “Donetsk People’s Republic” and “Luhansk People’s Republic”, “Zaporozhye”, and “Kherson” regions of Ukraine, North Korea and Syria, and with specified prohibited and restricted parties. Customer represents and warrants that it is not aware that any  transactions made pursuant to this Agreement are not in full compliance with Trade Control Laws. Customer further understands that VIATRIS is required to and abides by U.S. laws and regulations governing the admissibility of imported goods including, but not limited to, Section 307 of the Tariff Act of 1930, as amended, and other laws related to importation of goods made with forced or child labor, including but not limited to the Uyghur Forced Labor Prevention Act (UFLPA), the Countering America’s Adversaries Through Sanctions Act (CAATSA), or other prohibitions and restrictions.

1.2 Customer represents and warrants that VIATRIS Products will not knowingly be sold, exported, reexported or otherwise transferred to any jurisdiction in violation of Trade Control Laws, in particular:

1.2.1 it will not knowingly sell, export, reexport or otherwise transfer, directly or indirectly, any VIATRIS Products to any person in a U.S. embargoed destination, currently including Crimea, Cuba, Iran, North Korea, the “Donetsk People’s Republic” and “Luhansk People’s Republic”, “Zaporozhye”, and “Kherson” regions of Ukraine regions of Ukraine, and Syria, unless authorized under U.S. law and with written approval from VIATRIS; 

1.2.2 it will not knowingly sell, export or reexport, directly or indirectly, to Russia or Belarus, or for use in Russia or Belarus, any VIATRIS Products supplied under or in connection with this Agreement that fall under the scope of Article 12g of Council Regulation (EU) No 833/2014 or Article 8g of Council Regulation (EC) No 765/2006; and

1.2.3 it will undertake its best efforts to ensure that the purpose of this Section is not frustrated by any third parties further down the commercial chain, for instance by possible resellers and sublicensees,.

1.3 Customer warrants further that it is not aware of being listed on  U.S., EU, or other government list of prohibited or restricted parties, including without limitation:


1.3.1 the Specially Designated Nationals List, Foreign Sanctions Evaders List, or other restricted parties lists maintained by the U.S. Treasury Department’s Office of Foreign Assets Control; 


1.3.2 the Entity List, Unverified List, Denied Parties List, or other lists maintained by the U.S. Commerce Department’s Bureau of Industry and Security;


1.3.3 the UFLPA Entity List maintained by the U.S. Department of Homeland Security;

1.3.4 	EU Consolidated List of Financial Sanctions and restricted lists maintained by the member states of the EU; or
1.3.5	restricted lists maintained by other cognizant U.S. or non-U.S. governmental authorities.
1.4 Customer further warrants that it is not owned or controlled, directly or indirectly, individually or in the aggregate, by any person identified on such lists, and Customer will not knowingly sell, export, reexport or otherwise transfer any VIATRIS Products  to any person identified on any such lists, or entities they own (50% or more) or control, directly or indirectly, individually or in the aggregate, unless authorized under U.S., EU or other applicable law and with written authorization from VIATRIS.  


1.5 Customer further warrants that: (1) no forced labor (including, but not limited to, child labor, convict labor and/or forced or indentured labor under penal sanctions) was or will be employed at any stage of mining, production, or manufacturing of the products supplied by Customer or any parts or components thereof; and (2) no inputs (including any raw materials, parts, and components) used in the manufacture of the products supplied by Customer was purchased or otherwise obtained (directly or indirectly) from any entities located in a country, region, or territory subject to U.S. Customs and Border Protection’s import restrictions (including the Xinjiang Uyghur Autonomous Region (Xinjiang) of the People’s Republic of China (PRC)), or from entities identified by the U.S. government on the UFLPA Entity List. 


1.6 Customer further agrees to notify VIATRIS of any formal or informal inquiries or notifications from U.S. Customs and Border Protection (CBP) and customs and other relevant authorities of the EU and its member states concerning the admissibility of the Products into the United States or the EU, if it is authorized to do so under the laws of the Czech Republic.

1.7 Customer understands that VIATRIS may immediately suspend payment, in its sole discretion and without notice, if the actions or inactions of Customer become 
subject to an investigation of potential violations of the Trade Control Laws.  Moreover, Customer understands that if VIATRIS demonstrably determines that Customer failed to comply with the provisions of any Applicable Law, including the Trade Control Laws, VIATRIS may immediately terminate this Agreement , in its sole discretion and without notice.


1.8 Customer warrants that all Persons acting on its behalf will comply with all Applicable Laws valid in the Czech Republic in connection with all work under this Agreement.

1.9 Each Party further warrants and represents that should it learn or have reason to suspect any breach of the covenants in this Article, or receive from relevant authorities of the US and the EU and its member states formal or informal inquiries or notifications regarding covenants in this Article, it will immediately notify the other Party, unless prevented from doing so by applicable legal provisions with which it is required to comply.

1.10 VIATRIS shall be allowed reasonable access to Customer’s books and records relating to the performance of this Agreement and shall have the right to audit Customer exclusively in regard to the fullfilment of this Agreement during Customer‘s business hours with a prior seven (7) days’ notice on a periodic basis with respect to this Article.


1.11 VIATRIS shall be allowed to notify to any governmental authority, including the competent authority of any member state of the EU concerned, any breach of the obligations laid down above in this Section.

1.12 The Contracting Parties agree that the provisions of this Article shall apply to the Customer only to the extent that they can be applied in relation to the Customer's business activities.

1.13   The Contracting Parties further agree that the designation of Article „VII. Final Provisions“ of the Agreement shall be changed to Article „VIII. Final Provisions.“ 

III.
Final provisions

1. Other provisions of the Agreement are not amended. 


	2. Tento dodatek se řídí českým právem a je vyhotoven ve dvou stejnopisech v českém a anglickém jazyce, přičemž každá ze smluvních stran obdrží po jednom. V případě rozporů mezi jazykovými verzemi má přednost česká verze.


3. Smluvní strany se současně dohodly, že práva a povinnosti případně vzniklé z plnění a právních poměrů v rámci předmětu a rozsahu úpravy tohoto dodatku, k nimž došlo před nabytím účinnosti tohoto dodatku v době ode dne 01.01.2026 nahrazují závazkem vzniklým z tohoto dodatku. Plnění a právní poměry v rámci předmětu a rozsahu úpravy tohoto dodatku před účinností tohoto dodatku se tudíž považují za plnění a právní poměry podle tohoto dodatku a práva a povinnosti z nich vzniklé se řídí tímto dodatkem.
	2. This addendum is governed by Czech law and has been drawn up in two identical copies in Czech and English language, whereas each Party receives one. In the case of any discrepancy between the language versions, the Czech version shall prevail.

3. The Parties have also agreed that the rights and obligations potentially arising from the performance and legal relations within the subject matter and scope of regulation hereof, which occurred before this Addendum came into legal force in the period from 01.01.2026, are replaced by the obligation established by this Addendum. The performance and legal obligations within the subject matter and scope of regulation hereof before the effective date hereof are thus considered to be performance and legal relations pursuant to this Addendum, and the rights and obligations arising from them are governed by this Addendum.

	
	

	4. Tento dodatek nabývá platnosti a účinnosti dnem jeho podpisu poslední smluvní stranou, ledaže právní předpisy, zejména zákon o registru smluv, stanoví jinak.

	4. This addendum becomes valid and effective on the date it is entered into by the last Party unless provided otherwise by legislation, in particular by the Agreement Register Act.


	5. Smluvní strany prohlašují, že si dodatek před jeho podepsáním přečetly a že jeho obsah odpovídá jejich pravé, vážné a svobodné vůli, což stvrzují svými níže připojenými podpisy.

V Praze / In Prague dne / dated


____________________________
Viatris CZ s.r.o.
Jan Bláha, jednatel / Executive Director

	5. The Parties to this addendum declare that they read through the addendum before signing it and that its content is consistent with their true, serious and free will, as evidenced by their signatures below. 

             V____ / _____ dne / dated


______________________________
             Jihočeské nemocnice, a.s.
             MUDr. Ing. Michal Šnorek, Ph.D./ 
             Chairman of the Board of Directors
































Příloha č. 1 - seznam Výrobků, Vzor a výpočet bonusu /
Annex 1 - Product List, Bonus Pattern and Calculation
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